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Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama 
i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama 
uređaja.

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte 
sa svim funkcijama uređaja.

  
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi  
familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите 
и след това се запознайте с всички функции на 
уреда.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Ab-
bildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute 
za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proiz-
voda. One sadrže važne napomene za sigurnost, 
rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda 
upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i 
svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite is-
ključivo na opisani način i u navedenim područjima 
uporabe. U slučaju predaje proizvoda trećim osoba-
ma, priložite i također predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj uređaj služi isključivo za vaganje malih težina. 
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu u 
privatnim domaćinstvima. Ne koristite ga u gospo-
darske svrhe! 

Opseg isporuke
 Digitalna vaga u obliku žlice

 2 baterije 1,5 V AAA, LR03

 Upute za uporabu

NAPOMENA

 ► Prije puštanja uređaja u rad prekontrolirajte 
cjelovitost opsega isporuke i provjerite eventu-
alna vidljiva oštećenja. Uklonite sav materijal 
za pakiranje.

Opis uređaja
1 Žlica

2  Zaslon 

3 Tipka∑/UNIT

4 Tipka ON/TARE

5  Pretinac za baterije

6 Tipka HOLD
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Tehnički podaci
Napajanje:  2 x 1,5 V  (Istosmjerna 

struja) AAA, LR03

Mjerno područje:  1 – 300 g u koracima od 0,1 g

  0,05 – 10,58 oz u koracima 
od 0,005 oz

Maks. količina za  
jedno mjerenje: 300 g/10,58 oz

Maks. količina  
dodatnih mjerenja: 3000 g / 105,8 oz

Točnost mjerenja: 0,1 g / 0,005 oz

Svi dijelovi ovog uređaja koji dolaze u dodir 
s namirnicama neškodljivi su za namirnice.

Sigurnosne napomene
Prije prve uporabe pažljivo pročitajte upute za ruko-
vanje i sačuvajte ih za kasniju uporabu. Ako uređaj 
dajete trećim osobama, priložite i ove upute.

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Prije uporabe provjerite uređaj 
kako biste ustanovili eventualna vid-
ljiva vanjska oštećenja. Ne koristite 
oštećen uređaj ili uređaj koji je pao.

 ► Ovaj uređaj smiju koristiti djeca 
stara 8 godina ili više, kao i osobe 
sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, 
ako su pod nadzorom ili su primile 
poduku o sigurnom rukovanju  
uređajem te su razumjele opasnosti 
koje proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem.  
Čišćenje i servisiranje ne smiju obav-
ljati djeca bez odgovarajućeg  
nadzora.



SDL 300 C2■ 4 │ HR

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Popravke uređaja smiju obavljati 
isključivo ovlaštena stručna poduze-
ća ili servis za kupce.  
Nestručno obavljeni popravci 
mogu ozbiljno ugroziti sigurnost  
korisnika. Osim toga, u tom se  
slučaju gubi i pravo na jamstvo.

POZOR!  
OŠTEĆENJE PROIZVODA!

 ► Neispravni dijelovi smiju se zamije-
niti isključivo originalnim zamjen-
skim dijelovima. Samo kod takvih 
dijelova zajamčeno je ispunjavanje 
sigurnosnih zahtjeva.

 ► Žlicu uređaja ne punite vrućim 
namirnicama/tekućinama!

 ► Uređaj zaštitite od vlage i prodira-
nja tekućina.

 ► Ne stavljajte predmete u žlicu kada 
se uređaj ne koristi.

 ► Zaštitite vagu od udaraca, vlage, 
prašine, kemikalija, snažnih osci-
lacija temperature i blizine izvora 
topline (peći, radijatori).

 ► Ne pritišćite gumbe silom ili šiljatim 
predmetima.

 ► Uređaj ne izlažite visokim tempera-
turama ili jakim elektromagnetskim 
poljima (npr. mobilni telefoni).
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Sigurnosne napomene za rukovanje 
baterijama
Pogrešno rukovanje baterijama može uzrokovati 
požar, eksplozije, curenje opasnih tvari i druge 
opasne situacije!

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Nikada ne dopustite da 
baterije dospiju u dječje 

ruke.
 ► Pazite da nitko ne proguta baterije.
 ► Odmah zatražite liječničku pomoć, 
ako ste vi ili netko drugi progutali 
bateriju.

 ► Koristite isključivo navedeni tip 
baterija.

 ► Nikada nemojte puniti baterije 
koje nisu punjive.

 ► Punjive baterije izvadite iz uređaja 
prije punjenja.

 ► Baterije nikada ne bacaj-
te u vatru ili vodu.

 ► Baterije ne izlažite visokim tempe-
raturama ili izravnom sunčevom 
zračenju.

 ► Nikada ne otvarajte i ne 
deformirajte baterije.

 ► Nemojte kratko spajati 
priključne terminale.

 ► Prazne baterije izvadite iz uređaja i 
zbrinite na siguran način.

 ► Ne koristite zajedno 
različite tipove baterija, 

niti nove i istrošene baterije.
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  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ►  Baterije u uređaj uvijek 
umetnite pazeći na 
ispravan polaritet.

 ► Izvadite baterije, ako uređaj duže 
vrijeme ne koristite.

 ► Baterije redovito provjeravajte. 
Baterije koje cure mogu uzrokovati 
ozljede i oštećenje uređaja.

 ► U slučaju iscurjelih baterija koristite 
zaštitne rukavice! Kontakte baterija 
i uređaja te pretinac za baterije 
očistite suhom krpom. Izbjegavajte 
dodir kože i sluznica, posebice 
očiju s kemikalijama. U slučaju 
dodira s kemikalijom isperite s puno 
vode i odmah potražite liječničku 
pomoć.

 OPASNOST! STRUJNI UDAR!

  Oprez!  Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara! 
Ne otvarati kućište proizvoda!

Puštanje u rad
 ♦ Očistite sve dijelove (vidi poglavlje „Čišćenje i 

održavanje“).

 ♦ Otvorite poklopac pretinca za baterije 5 i 
umetnite dvije baterije tipa 1,5 V AAA, LR03. 
Pritom obratite pažnju na ispravan polaritet.

 ♦ Ponovno zatvorite pretinac za baterije 5.  
Na zaslonu 2 se prikazuje „0,0 g“. Uređaj je 
spreman za rad.

 ♦ Za promjenu jedinica, pritisnite tipku ∑/UNIT 3 
sve dok se na zaslonu 2 ne prikaže „0,000 oz“.
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Uporaba uređaja

Jednostavno mjerenje
 ♦ Uređaj uključite pritiskom na tipku ON/TARE 4.

 ♦ Stavite žlicu 1 sa sadržajem koji treba izvagati 
na ravnu površinu i držite stražnji dio kako biste 
spriječili prevrtanje uređaja.

ili

 ♦ Držite uređaj što je moguće mirnije i vodoravno 
u ruci.  

 ♦ Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite tipku 
ON/TARE 4 dok se zaslon 2 ne isključi.

ili

 ♦ Pričekajte oko 60 sekundi. Uređaj se automatski 
isključuje.

Funkcija zbrajanja
Možete zbrajati pojedinačna mjerenja (do maksi-
malno 300 g po mjerenju). 

 ♦ Pritisnite tipku ON/TARE 4 i obavite prvo 
mjerenje.

 ♦ Pritisnite tipku ∑/ UNIT 3. Na zaslonu 2 
prikazuje se „∑“ i težina napunjenog materijala. 

 ♦ Izvadite materijal iz žlice 1 i napunite je mate-
rijalom koji želite dodati. Na zaslonu 2 težina 
novog mjerenja dodaje se prethodnoj težini i 
prikazuje se ukupna težina.

 ♦ Ovaj postupak možete ponoviti dok se ne 
postigne ukupna težina od 3000 g. Ako se 
prekorači 3000 g, na zaslonu 2 se prikazuje 
„  “. 

NAPOMENA

 ► Dok dodajete vrijednosti, ne možete koristiti 
funkciju TARE!

Funkcija TARE/mjerenje u spremniku
 ♦  Ako želite vagati hranu u drugoj posudi, posudu 

najprije stavite u žlicu 1. 

 ♦ Zatim pritisnite tipku ON/TARE 4 za resetira-
nje zaslona na nulu. 

 ♦ Kada zatim posudu napunite namirnicom, 
prikazuje se samo težina namirnice.  
Ako izvadite spremnik s namirnicom iz žlice 1, 
prikazuje se negativna vrijednost. 
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 ♦ Ponovno pritisnite tipku ON/TARE 4, kako biste 
ponovno dospjeli u normalni način mjerenja.

Mjerenje tekućina
Skala u žlici 1 može se koristiti za mjerenje tekućina 
(15 - 45 ml ili 1 - 3 jušne žlice). 

Međutim, zbog pogrešaka percepcije, može posto-
jati razlika do 15%.

Funkcija zadržavanja (HOLD)
Ako pritisnete tipku HOLD 6 dok je prikazana 
težina, prikaz težine ostaje na zaslonu čak i kada 
sadržaj izvadite iz žlice 1.

Ponovno pritiskanje tipke HOLD 6 isključuje funk-
ciju zadržavanja i ponovno se prikazuje aktualna 
težina.

Zamjena baterija
Čim baterije oslabe, na zaslonu 2 se prikazuje 
simbol „  “ i podsjeća da uskoro treba promijeniti 
baterije. Čim se na zaslonu 2 prikaže „   “ 
baterije su istrošene. Zatim zamijenite baterije:

 ♦ Otvorite poklopac pretinca za baterije 5. 

 ♦  Izvadite prazne baterije i umetnite dvije nove 
baterije tipa 1,5 V AAA, LR03. Pritom obratite 
pažnju na ispravan polaritet.

 ♦ Ponovno zatvorite pretinac za baterije 5. 

Poruke o greškama
 – „OUTZero“: prilikom uključivanja vage u 

žlici 1 se još uvijek nalazi više od 30 g namirnice.  
Izvadite namirnice iz žlice 1 i ponovno uključite 
uređaj.

 – „UNSTable“: uređaj tijekom uključivanja 
nije stabilan/ne drži se ravno. Postavite uređaj na 
stabilnu površinu/uvijek ga držite ravno i mirno u 
ruci.

 –  Baterije su slabe. Baterije treba uskoro zami-
jeniti!

 – Baterije su prazne. Zamijenite baterije!

 – Preopterećenje! Težina u žlici 1 prekora-
čuje maksimalnu težinu!    
Izvadite materijal iz žlice 1!
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Čišćenje i održavanje

POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!

Ne koristite abrazivna ili kemijska sredstva za či-
šćenje. Takva sredstva oštećuju površinu uređaja!

 ♦ Očistite uređaj pomoću blago navlažene krpe. 
U slučaju tvrdokornih onečišćenja, na krpu 
dodajte blago sredstvo za pranje posuđa.

NAPOMENA

  Žlicu 1 u svrhu čišćenja možete skinuti 
s drške žlice i prati odvojeno u perilici 
posuđa.

 ♦ Uređaj prije ponovne uporabe dobro osušite.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
 Ovaj simbol prekrižene kante za otpad 
na kotačićima ukazuje na to da ovaj 
uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. 
Tom se direktivom zabranjuje bacati 
uređaj na kraju njegova roka uporabe 
u obično kućno smeće. Uređaj se mora 
predati na mjestu za sakupljanje 
posebnog otpada ili predati poduzeću 
za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas bes-
platno. Čuvajte okoliš i  zbrinite 
uređaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne 
podatke, sami ste odgovorni za njihovo 
brisanje prije nego uređaj vratite.

Ako je to moguće bez uništavanja 
starog uređaja, izvadite baterije ili 
punjive baterije prije nego stari uređaj 
predate na zbrinjavanje i iste zbrinite 
odvojeno. Ako je baterija ugrađena, 
prilikom zbrinjavanja napomenite da 
uređaj sadrži bateriju.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih 
uređaja možete se raspitati u gradskom 
ili općinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaže
 Materijali ambalaže odabrani su 
prema ekološkim načelima i načelima 
zbrinjavanja, te se stoga mogu 
reciklirati. Ambalažu koja vam više nije 
potrebna zbrinite u skladu s važećim 
lokalnim propisima.

  Ambalažu zbrinite na ekološki 
prihvatljiv način. Pazite na oznake na 
različitim materijalima ambalaže i po 
potrebi ih zbrinite odvojeno.  
Materijali ambalaže označeni su 
kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i 
karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Zbrinjavanje baterija 
 Baterije / punjive baterije moraju se 
tretirati kao opasan otpad i moraju ih na 
ekološki prihvatljiv način zbrinuti 
nadležna tijela (trgovci, specijalizirani 
trgovci, javna komunalna poduzeća, 
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje 
otpada). Baterije / punjive baterije 
mogu sadržavati otrovne teške metale. 

Sadržani teški metali označeni su 
slovima ispod simbola: Cd = kadmij, 
Hg = živa, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne 
bacajte u kućni otpad, već ih sakupite i 
 odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite isključi-
vo u ispražnjenom stanju.
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Jamstvo tvrtke  
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 
3 godine od datuma kupnje. U slučaju nedostataka 
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 
na teret prodavača proizvoda. U nastavku izloženo 
jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, 
sačuvajte račun. Potreban je kao dokaz o kupnji. 
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornička 
greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se 
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze 
potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te 
pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji 
greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar po-
kriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen 
ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe 
stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
šena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju 
nedostataka

Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstve-
ni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje 
već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon 
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.
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Opseg jamstva

Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke 
brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greške u 
materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove 
proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju i 
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 
štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača, akumula-
tora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo 
jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije 
stručno korišten ili servisiran. Za stručno korištenje 
proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke 
navedene u uputama za uporabu. Uporabne namje-
ne i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na 
koje se upozorava, obavezno se moraju izbjega-
vati. Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, 
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u 
slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primje-
ne sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, 
molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 451797_2310 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na 
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na 
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) 
ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih 
nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servi-
sni odjel naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete 
zajedno s priloženim dokazom o kupnji (bla-
gajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se 
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu 
servisa.
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 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i 
softver za instalaciju.

 S ovim QR kodom, možete otići 
izravno na Lidl servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute 
za uporabu unosom broja  
artikla (IAN) 451797_2310.

Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 451797_2310

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije 
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.

Time ste se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod. 
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proiz-
voda. Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, 
upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, 
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
na opisani način i u navedene svrhe. Predajte svu 
dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda 
trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat služi isključivo za vaganje malih 
količina. Ovaj aparat je namenjen isključivo za 
korišćenje u privatnim domaćinstvima. Nemojte ga 
koristiti u komercijalne svrhe! 

Obim isporuke
 Digitalna vaga u obliku kašike

 2 baterije 1,5 V AAA, LR03

 Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

 ► Pre prvog puštanja u rad, proverite obim 
isporuke na celovitost i eventualna vidljiva 
oštećenja. Uklonite sav ambalažni materijal.

Opis aparata
1 Kašika

2  Displej 

3 Taster ∑/UNIT

4 Taster ON/TARE

5  Pregrada za baterije

6 Taster HOLD

Tehnički podaci
Električno napajanje:  2 x 1,5 V   (dvostruka 

izolacija) AAA, LR03

Merni opseg:  1 – 300 g u koracima od 0,1 g

  0,05 – 10,58 oz u koracima 
od 0,005 oz
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Maks. količina pojedinačnog  
merenja: 300 g / 10,58 oz

Maks. količina  
sabranih merenja: 3000 g / 105,8 oz

Preciznost merenja: 0,1 g / 0,005 oz

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir 
sa hranom, ne ugrožavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj 
uređaj u skladu sa srpskim zahtevima 
za bezbednost proizvoda.

Bezbednosne napomene
Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu pre prve 
upotrebe i čuvajte ga za kasniju upotrebu. Predajte 
ga prilikom prosleđivanja aparata trećim licima.

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD POVREDA!

 ► Kontrolišite aparat pre upotrebe  
na spoljna vidljiva oštećenja. Ne  
puštajte u rad aparat koji je oštećen 
ili je pao.

 ► Ovim aparatom smeju da rukuju 
deca starija od 8 godina, kao 
i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva za rukovanje 
aparatom na bezbedan način i 
ako razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe. Deca ne smeju 
da se igraju aparatom. Deca ne 
smeju da čiste i obavljaju korisničko 
održavanje aparata bez nadzora.
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  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD POVREDA!

 ► Popravke na aparatu treba da ob-
avljaju ovlašćene specijalizovane 
radnje ili korisnička služba.  
Za korisnika mogu da nastanu 
znatne opasnosti usled nestručnih 
popravki. Osim toga, potraživanje 
garancije prestaje da važi.

PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!
 ► Neispravni delovi smeju da se za-
mene samo originalnim rezervnim 
delovima. Samo je kod ovih delova 
zagarantovano da su ispunjeni  
zahtevi za bezbednost.

 ► Ne sipajte vruće namirnice/tečnosti 
na kašiku!

 ► Zaštitite aparat od vlage i prodiranja 
tečnosti.

 ► Ne stavljajte predmete na kašiku, 
kada ne koristite aparat.

 ► Zaštitite vagu od udara, vlage, 
prašine, hemikalija, velikih promena 
temperature i ne držite aparat blizu 
izvora toplote (peći, grejači).

 ► Ne pritiskajte tastere silom ili 
šiljatim predmetima.

 ► Ne izlažite aparat visokim tempera-
turama niti jakim elektromagnetnim 
poljima (npr. mobilni telefoni).
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Bezbednosne napomene u vezi sa  
rukovanjem baterijama
Pogrešno rukovanje baterijama može da dovede 
do požara, eksplozija, curenja opasnih materija ili 
drugih opasnih situacija!

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD POVREDA!

 ► Nikada ne dozvolite da 
baterije dospeju u dečje 

ruke.
 ► Vodite računa da niko ne proguta 
baterije.

 ► Ukoliko Vi ili neka druga osoba 
proguta bateriju, odmah morate da 
potražite medicinsku pomoć.

 ► Koristite isključivo navedeni tip 
baterije.

 ► Nikada ne punite baterije koje 
nisu punjive.

 ► Pre punjenja, izvadite punjive bate-
rije iz aparata.

 ► Nikada ne bacajte 
baterije u vatru ili vodu.

 ► Ne izlažite baterije visokim tem-
peraturama i direktnom sunčevom 
zračenju.

 ► Nikada ne otvarajte niti 
deformišite baterije.

 ► Ne pravite kratak spoj između 
priključnih stezaljki.

 ► Izvadite prazne baterije iz aparata 
i odložite ih bezbedno.
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  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD POVREDA!

 ►  Ne koristite različite tipove 
baterija ili nove i korišćene 
baterije zajedno.

 ►  Uvek stavljajte baterije sa 
ispravnim polaritetom u 
aparat.

 ► Izvadite baterije kada aparat ne 
koristite duže vreme.

 ► Redovno proveravajte baterije. 
Baterije koje cure, mogu da dovedu 
do povreda i da prouzrokuju ošte-
ćenja na aparatu.

 ► Koristite zaštitne rukavice kada ru-
kujete iscurelim baterijama! Očistite 
kontakte baterije i aparata, kao i 
pregradu za baterije suvom krpom. 
Izbegavajte da koža i sluzokoža, 
a naročito oči, dođu u kontakt sa 
hemikalijama. U slučaju kontakta 
sa hemikalijama, isperite sa dosta 
vode i odmah potražite medicinsku 
pomoć.

Puštanje u rad
 ♦ Očistite sve delove kao što je opisano u poglavlju 

„Čišćenje i nega“.

 ♦ Otvorite poklopac pregrade za baterije 5 i 
umetnite dve baterije tipa 1,5 V AAA, LR03. 
Pritom vodite računa o ispravnom polaritetu.

 ♦ Ponovo zatvorite pregradu za baterije 5.  
Na displeju 2 se pojavljuje „0,0 g“. Aparat je 
spreman za rad.

 ♦ Da biste promenili jedinicu, pritiskajte taster 
∑/UNIT 3 dok se na displeju 2 ne pojavi 
„0,000 oz“.
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Korišćenje aparata

Jednostavno merenje
 ♦ Uključite aparat tasterom ON/TARE 4, ako je 

potrebno.

 ♦ Stavite kašiku 1 sa sadržajem koji treba izme-
riti na ravnu površinu i držite zadnji kraj kašike, 
da bi se sprečilo prevrtanje aparata.

ili

 ♦ Držite aparat, po mogućnosti, mirno i vodoravno 
u ruci.  

 ♦ Da biste isključili aparat, pritiskajte i držite taster 
ON/TARE 4 dok se displej 2 ne ugasi.

ili

 ♦ Sačekajte oko 60 sekundi. Aparat se automat-
ski isključuje.

Funkcija sabiranja
Možete da saberete pojedinačne mere (maks.  
300 g težine po meri). 

 ♦ Pritisnite taster ON/TARE 4 i izvršite prvo 
merenje.

 ♦ Pritisnite taster ∑/UNIT 3. Na displeju 2 se 
pojavljuje „∑“ i težina namirnice koja je stavlje-
na na vaganje. 

 ♦ Uklonite namirnicu za vaganje sa kašike 1 i 
stavite namirnicu za vaganje koju treba sabrati. 
Na displeju 2 se sabira težina nove namirnice 
za vaganje sa prethodnom težinom i prikazuje 
se ukupna težina.

 ♦ Ovaj postupak možete da ponavljate, sve dok 
se ne dostigne 3000 g ukupne težine. Kada  
se prekorači 3000 g, displej 2 prikazuje  
„  “. 

NAPOMENA

 ► U toku sabiranja vrednosti ne možete da 
koristite funkciju TARE!
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Funkcija TARE/merenje u posudi
 ♦  Ako želite da izvagate namirnicu u drugoj  

posudi, prvo stavite posudu na kašiku 1. 

 ♦ Zatim pritisnite taster ON/TARE 4, da bi se 
prikaz vratio na nulu. 

 ♦ Kada onda sipate namirnicu u posudu, 
prikazaće se težina namirnice.  
Kada skinite posudu sa namernicom sa kašike 
1, prikazaće se negativna vrednost. 

 ♦ Ponovo pritisnite taster ON/TARE 4, da bi se 
ponovo aktivirao normalni režim vaganja.

Merenje tečnosti
Skala na kašici 1 može da se koristi za merenje 
tečnosti (15 - 45 ml ili 1 - 3 supene kašike). 

Međutim, zbog grešaka percepcije može da se 
pojavi razlika do 15%.

Funkcija zadržavanja (HOLD)
Pritiskom na taster HOLD 6 tokom prikaza težine, 
prikaz težine ostaje nepromenjen i kada skinete 
sadržaj sa kašike 1.

Ponovnim pritiskom na taster HOLD 6 funkcija 
HOLD se deaktivira i ponovo se prikazuje aktuelna 
težina.

Zamena baterija
Čim snaga baterija oslabi, na displeju 2 se pojav-
ljuje simbol „   “ i podseća Vas da uskoro zamenite 
baterije. Čim se na displeju 2 pojavi „   “, 
baterije su potrošene. Onda zamenite baterije:

 ♦ Otvorite poklopac pregrade za baterije 5. 

 ♦  Uklonite prazne baterije i umetnite dve nove 
baterije tipa 1,5 V AAA, LR03. Pritom vodite 
računa o ispravnom polaritetu.

 ♦ Ponovo zatvorite pregradu za baterije 5. 

Prijava greške
 – „OUTZero“: već je prilikom uključivanja 

vage više od 30 g težine na kašici 1. Skinite 
sadržaj sa kašike 1 i ponovo uključite aparat.

 – „UNSTable“: aparat ne stoji stabilno/ne 
držite ga ravnomerno tokom uključivanja. Stavite 
aparat na stabilnu podlogu/uvek držite aparat 
ravnomerno i mirno u ruci.
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 – Snaga baterija je slaba. Baterije moraju uskoro 
da se zamene!

 – Baterije su prazne. Zamenite baterije!

 – Preopterećenje! Stavljeni sadržaj na  
kašici 1 prekoračuje maksimalnu težinu!    
Uklonite sadržaj sa kašike 1!

Čišćenje i nega

PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!

Ne koristite abrazivna ili hemijska sredstva za 
čišćenje. Ona nagrizaju površinu aparata!

 ♦ Čistite aparat blago navlaženom krpom. Kod 
tvrdokornijih zaprljanja stavite blagi deterdžent 
za pranje posuđa na krpu.

NAPOMENA

  U svrhu čišćenja, kašiku 1 možete da 
skinete sa drške kašike i da je zasebno 
perete u mašini za pranje posuđa.

 ♦ Dobro osušite aparat pre ponovne upotrebe.

Odlaganje

Odlaganje aparata
 Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 2012/19/EU. 
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na 
kraju svog veka korišćenja ne smete da 
odložite u uobičajeni kućni otpad, već 
morate da ga predate na posebno 
uređenim sabirnim mestima, skladištima 
za reciklažu ili preduzeću za upravljanje 
otpadom.

Ovo odlaganje je za Vas besplatno.  
Čuvajte životnu sredinu i odlažite stručno.

Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o 
ličnosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje pre 
nego što vratite aparat.

Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog 
aparata, izvadite istrošene baterije ili akumulatore, 
pre nego što istrošen aparat vratite na odlaganje 
i predajte ih na zasebno sakupljanje. Kod trajno 
ugrađenih akumulatora, prilikom odlaganja treba 
napomenuti da aparat sadrži akumulator.
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 O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u Vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
 Ambalažni materijali su izabrani prema 
svojoj ekološkoj prihvatljivosti i 
jednostavnosti odlaganja, te su zato 
podobni za reciklažu. Odložite 
nepotrebni ambalažni materijal u 
skladu sa važećim lokalnim propisima.

 Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite 
ambalažne materijale zasebno. 
Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa 
sledećim značenjem: 1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.

Odlaganje baterija 
 Sa baterijama/akumulatorima mora da 
se postupa kao sa posebnim otpadom, 
i usled toga moraju da se predaju na 
odlaganje odgovarajućim institucijama 
(prodavnice, specijalizovane prodavni-
ce, javne komunalne institucije, 
komercijalna preduzeća za odlaganje), 
na ekološki prihvatljiv način. Baterije/
akumulatori mogu da sadrže otrovne 
teške metale. 

Sadržani teški metali se označavaju slovima ispod 
simbola: Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kućni 
otpad, već ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispražnjenom 
stanju.
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Servis 

 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike, video-snimke o proizvodu 
i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i 
uneti broj proizvoda (IAN) 451797_2310 da biste 
otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 
sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom 
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i 
obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti potro-
šača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isklju-
čuje prava koja kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu 
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redo-
sledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 
koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno odredbi 
prethodne tačke nije moguća, ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, proda-
vac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, 
a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripa-
dajuće delove uređaja koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.



SDL 300 C2 RS │ 27 ■

Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je proizvod 
predat kupcu, a koja se utvrđuje na osnovu 
fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da ot-
kloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka 
nije moguća, davalac garancije, odnosno prodavac 
je ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih ili 
zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava 
iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na 
razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni 
račun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrži 
datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 
velika vlaga, previsoka i suviše niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jući delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u 
trenutku kupovine.
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Naziv  
proizvoda:

Digitalna vaga u obliku kašike

Model: SDL 300 C2

IAN / Serijski 
broj:

451797_2310

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja 
u promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. 
Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din 
acest produs. Acestea cuprind informaţii importante 
privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de 
utilizarea produsului, familiarizaţi-vă cu toate indica-
ţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul 
numai în modul descris și numai în domeniile de 
utilizare menţionate. În cazul transmiterii produsului 
unei alte persoane, predaţi-i toate documentele 
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat foloseşte exclusiv cântăririi cantităţilor 
mici. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. 
A nu se utiliza în scopuri comerciale! 

Furnitura
 Lingură cu cântar digital

 2 baterii 1,5 V tip AAA, LR03

 Instrucţiuni de utilizare

INDICAŢIE

 ► Înainte de a începe să utilizaţi aparatul, 
asiguraţi-vă că furnitura este completă şi că nu 
există deteriorări ale componentelor. Îndepăr-
taţi tot materialul de ambalaj.

Descrierea aparatului
1 Lingură

2  Ecran

3 Tasta ∑/UNIT

4 Tasta ON/TARE (Pornit/Tara)

5  Compartimentul bateriilor

6 Tasta HOLD (Menţinere)

Date tehnice
Alimentare curent  
electric:  2 x 1,5 V  (curent 

continuu) AAA, LR03

Domeniu de  
măsurare:  1 - 300 g în paşi de 0,1 g

  0,05 - 10,58 oz în paşi  
de 0,005 oz
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Cantitatea max.  
pentru fiecare măsurare: 300 g / 10,58 oz

Cantitatea max. a  
măsurărilor însumate: 3000 g / 105,8 oz

Precizie de măsurare: 0,1 g / 0,005 oz

Toate componentele acestui aparat care 
intră în contact cu alimentele, sunt adecvate 
pentru uz alimentar.

Indicaţii de siguranţă
Citiţi cu atenţie complet instrucţiunile de utilizare 
înainte de prima utilizare și păstraţi-le pentru consul-
tarea ulterioară. În cazul transmiterii aparatului unei 
alte persoane, predaţi-i și instrucţiunile de utilizare.

  AVERTIZARE! 
PERICOL DE RĂNIRE!

 ►   Controlaţi înainte de utilizare dacă 
aparatul prezintă deteriorări exterioa-
re vizibile. Nu puneţi în funcţiune un 
aparat deteriorat sau dacă a căzut.

 ►   Acest aparat poate fi utilizat de 
copii începând cu vârsta de 8 ani, 
cât și de persoane cu abilităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experienţă și fără cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supravegheaţi 
sau dacă au fost instruiţi cu privire 
la utilizarea în siguranţă a acestui 
aparat și au înţeles pericolele cu  
privire la acesta. Copiilor nu le este 
permis să se joace cu aparatul. 
Curăţarea și acţiunile de întreţinere 
de către utilizator nu este permis 
să se efectueze de către copii fără 
supraveghere.
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  AVERTIZARE! 
PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Reparaţia aparatului trebuie re-
alizată numai într-un atelier de 
specialitate autorizat sau de către 
service-ul pentru clienţi.    
În urma reparaţiilor necorespun-
zătoare pot fi generate pericole 
considerabile pentru utilizatorul 
aparatului. În plus, se anulează 
garanţia.

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Componentele defecte este permis 
să fie înlocuite numai cu piese de 
schimb originale. Numai la aceste 
piese este garantată îndeplinirea 
cerinţelor de siguranţă.

 ► Nu umpleţi lingura cu alimente/
lichide fierbinţi!

 ► Protejaţi aparatul împotriva umezelii 
și pătrunderii lichidelor.

 ► Nu așezaţi obiecte în lingură atunci 
când aparatul nu este utilizat.

 ► Protejaţi cântarul împotriva lovituri-
lor, umidităţii, prafului, substanţelor 
chimice, oscilaţiilor mari de tempe-
ratură şi surselor de căldură prea 
apropiate (cuptoare, corpuri de 
încălzire).

 ► Nu apăsaţi tastele cu putere sau  
cu obiecte ascuţite.
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ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Nu expuneţi aparatul la temperaturi 
ridicate sau la câmpuri electro-
magnetice puternice (de exemplu 
telefoane mobile).

Indicaţii de siguranţă privind manipu-
larea bateriilor
Manipularea eronată a bateriilor poate provoca 
incendii, explozii, scurgerea substanţelor periculoa-
se sau alte situaţii periculoase!

  AVERTIZARE! 
PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Nu lăsaţi niciodată 
bateriile la îndemâna 

copiilor.
 ► Asiguraţi-vă că nimeni nu înghite 
bateriile.

 ► Solicitaţi neîntârziat asistenţă 
medicală dacă dvs. sau altcineva a 
înghiţit o baterie.

 ► Utilizaţi exclusiv tipul de baterie 
menţionat.

 ► Nu reîncărcaţi niciodată 
bateriile care nu sunt 

reîncărcabile.
 ► Înainte de a le încărca, îndepărtaţi 
bateriile reîncărcabile din aparat.

 ► Nu aruncaţi niciodată 
bateriile în foc sau în apă.

 ► Nu expuneţi bateriile la tempera-
turi ridicate sau la radiaţia solară 
directă.
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  AVERTIZARE! 
PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Nu deschideţi și nu 
deformaţi niciodată 

bateriile.
 ► Nu scurtcircuitaţi bornele de 

conexiune.
 ► Îndepărtaţi bateriile descărcate din 
aparat și eliminaţi-le în siguranţă.

 ►  Nu utilizaţi simultan tipuri 
diferite de baterii sau 
baterii noi și baterii uzate.

 ►  Introduceţi întotdeauna 
bateriile cu polaritatea 
corectă în aparat.

 ► Dacă nu utilizaţi aparatul o 
perioadă mai îndelungată, scoateţi 
bateriile.

 ► Verificaţi bateriile în mod regulat. 
Bateriile care curg pot provoca 
răniri și deteriorări la aparat.

 ► În cazul în care s-au scurs bateriile, 
folosiţi mănuși de protecţie! Curăţaţi 
contactele bateriilor și ale apa-
ratului, precum și compartimentul 
pentru baterii cu o lavetă uscată. 
Evitaţi contactul pielii și membrane-
lor mucoase, în special al ochilor, 
cu substanţele chimice. În caz de 
contact, clătiţi substanţele chimice 
cu multă apă și solicitaţi imediat 
asistenţă medicală.
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Punerea în funcţiune
 ♦ Curăţaţi toate componentele conform descrierii 

din capitolul „Curăţarea și îngrijirea”.

 ♦ Deschideţi capacul compartimentului bateriilor 5 

şi introduceţi cele două baterii de tip 1,5 V AAA, 
LR03. Acordaţi atenţie polarităţii corecte.

 ♦ Închideţi la loc capacul compartimentului  
bateriilor 5.    
Pe ecran 2 apare „0,0 g”. Aparatul este pre-
gătit de funcţionare.

 ♦ Pentru a modifica unitatea de măsură apăsaţi 
tasta ∑/UNIT 3 până când pe ecran 2 apare 
„0,000 oz”.

Utilizarea aparatului

Măsurare simplă
 ♦ Porniţi aparatul cu ajutorul tastei ON/TARE 4.

 ♦ Aşezaţi lingura 1 cu conţinutul de cântărit pe 
o suprafaţă plană şi ţineţi fix capătul din spate 
pentru a împiedica aparatul să basculeze.

sau

 ♦ Ţineţi aparatul în mână, pe cât posibil liniştit şi 
orizontal.  

 ♦ Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta ON/TARE 4 
până la stingerea ecranului 2.

sau

 ♦ Aşteptaţi aprox. 60 secunde. Aparatul se deco-
nectează în mod automat.

Funcţia Însumare
Puteţi însuma măsurători singulare (fiecare măsurare 
de o greutate max. 300 g). 

 ♦ Apăsaţi tasta ON/TARE 4 şi efectuaţi prima 
măsurare.

 ♦ Apăsaţi tasta ∑/ UNIT 3. Pe ecran 2 apare 
„∑” şi greutatea produsului cântărit umplut în 
lingură. 

 ♦ Îndepărtaţi din lingură 1 produsul cântărit şi 
umpleţi cu cel care trebuie însumat. Pe ecran 2 
este afişată greutatea produsului nou cântărit 
adăugată la greutatea produsului anterior şi 
greutatea totală.
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 ♦ Puteţi repeta procesul de atâtea ori până când 
este realizată greutatea totală de 3000 g. 
Dacă sunt depăşite 3000 g, atunci ecranul 2 

indică „  ”. 

 INDICAŢIE

 ► În timpul însumării valorilor nu poate fi utilizată 
funcţia TARE!

Funcţia TARE (Tara) / Măsurare într-un 
recipient

 ♦  Dacă doriţi să cântăriţi un aliment într-un alt reci-
pient, mai întâi aşezaţi în lingură 1 recipientul. 

 ♦ Apoi apăsaţi tasta ON/TARE 4, pentru a aduce 
indicatorul din nou la zero. 

 ♦ Dacă umpleţi acum cu aliment, în recipient este 
afişată numai greutatea alimentului.    
Dacă luaţi recipientul cu alimentul din lingură 1, 
este afişată o valoare negativă. 

 ♦ Apăsaţi din nou tasta ON/TARE 4, pentru a 
ajunge înapoi în modul normal de cântărire.

Măsurarea lichidelor
Scala în lingură 1 poate fi utilizată pentru măsurarea 
lichidelor (15 - 45 ml sau 1 - 3 linguri de supă). 

Totuşi, se poate ajunge la o diferenţă de 15 % dato-
rită erorilor de percepţie.

Funcţia Menţinere (HOLD)
Prin apăsarea tastei HOLD 6 în timp ce este afişată 
greutatea, indicaţia greutăţii rămâne menţinută şi 
dacă luaţi conţinutul din lingură 1.

Printr-o nouă apăsare a tastei HOLD 6 dezactivaţi 
funcţia de menţinere şi este reafişată greutatea 
actuală.
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Schimbarea bateriilor
Imediat ce bateriile se slăbesc apare pe ecran 2 
simbolul „  ” şi astfel vă reaminteşte  să schimbaţi 
curând bateriile. Imediat ce apare pe ecran 2  
„  ” bateriile sunt consumate.    
Atunci schimbaţi bateriile:

 ♦ Deschideţi capacul compartimentului bateriilor 5. 

 ♦  Îndepărtaţi bateriile uzate și introduceţi două 
baterii noi tip 1,5 V AAA, LR03. Acordaţi atenţie 
polarităţii corecte.

 ♦ Închideţi la loc capacul compartimentului bate-
riilor 5. 

Mesaje de eroare
 – „OUTZero”: la conectarea cântarului se 

găsesc deja mai mult de 30 g greutate în lingură 1. 
Luaţi din greutatea aflată în lingură 1 şi conectaţi 
(porniţi) din nou aparatul.

 – „UNSTable”: în timpul pornirii aparatul 
nu este poziţionat stabil/nu este ţinut drept. Așezaţi 
aparatul pe un suport stabil/ţineţi aparatul în mână 
drept și nemișcat.

 – Bateriile sunt slabe. În curând bateriile trebuie 
să fie înlocuite!

 – Bateriile sunt golite.  Înlocuiţi bateriile!

 – Supraîncărcare! Greutatea umplută în 
lingură 1 depăşeşte greutatea maximă!    
Îndepărtaţi din greutatea aflată în lingură 1!

Curăţarea și îngrijirea

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu utilizaţi substanţe de curăţare abrazive sau 
chimice. Acestea atacă suprafaţa aparatului!

 ♦ Curăţaţi aparatul cu o lavetă ușor umezită. În 
cazul unor impurităţi persistente, adăugaţi pe 
lavetă un detergent delicat.

 INDICAŢIE

  Lingura 1 poate fi detaşată de pe tijă 
pentru a fi şi spălată separat în maşina de 
spălat vase.

 ♦ Înainte de a-l utiliza din nou, aparatul trebuie să 
fie uscat complet.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi 
indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. 
Această directivă stabilește că la sfârșitul 
perioadei de utilizare a aparatului, 
acesta nu trebuie eliminat în gunoiul 
menajer obișnuit, ci trebuie predat la 
punctele de colectare speciale sau la 
centrele de eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost 
pentru dvs. Contribuiţi la prote-
jarea mediului înconjurător prin 
eliminarea corespunzătoare a 
deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi 
conţine date cu caracter personal, ţine 
de responsabilitatea dvs. să le ștergeţi 
înainte de a-l restitui.

Dacă acest lucru este posibil fără 
distrugerea aparatului vechi, scoateţi 
bateriile vechi sau acumulatorii înainte 
de a restitui aparatul vechi pentru 
a fi eliminat și aruncaţi bateriile sau 
acumulatorii prin sistemul de colectare 
separată a deșeurilor.  
În cazul acumulatorilor fixaţi în mod 
permanent trebuie indicat la eliminare 
faptul că aparatul conţine un acumu-
lator.

 Informaţii despre posibilităţile de 
eliminare a produsului scos din uz pot 
fi obţinute de la administraţia locală.
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Eliminarea ambalajelor
 Materialele de ambalare sunt alese 
conform compatibilităţii acestora cu 
mediul înconjurător și aspectelor 
tehnice privind eliminarea, fiind astfel 
reciclabile. Eliminaţi materialele de 
ambalare de care nu mai aveţi nevoie 
conform prevederilor locale în vigoare.

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Respectaţi marcajul de pe diferitele 
materiale de ambalare și separaţi-le 
dacă este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre 
(b) cu următoarea semnificaţie:  
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie 
și carton,  80–98: materiale compozite.

Eliminarea bateriilor 
 Bateriile/acumulatorii trebuie trataţi ca 
deșeuri speciale și trebuie eliminaţi în 
mod ecologic prin intermediul centrelor 
corespunzătoare (distribuitori, 
distribuitori de specialitate, centre 
locale publice, companii de eliminare a 
deșeurilor). Bateriile/acumulatorii pot 
conţine metale grele toxice. 

Metalele grele conţinute sunt marcate 
cu litere sub simbol: Cd = cadmiu, 
Hg =  mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/
acumulatorii cu gunoiul menajer, ci 
eliminaţi-i prin sistemul de colectare 
separată a deșeurilor.

Predaţi bateriile/acumulatorii numai în 
stare descărcată.
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Garanţia 
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani 
de la data cumpărării. În cazul în care produsul 
prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă 
de vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale nu 
sunt limitate prin garanţia noastră prezentată în cele 
ce urmează.

Condiţii de garanţie

Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. 
Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Acesta este necesar 
pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării 
acestui produs apare un defect de material sau de 
fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către 
noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de 
cumpărare, la alegerea noastră. 

Garanţia presupune ca în timpul perioadei de trei 
ani să se prezinte aparatul defect și dovada cum-
părării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în 
scris, în care să se specifice în ce constă defecţiunea 
și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi 
primi înapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul 
de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel 
al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din mo-
mentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea 
ridicării produsului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garanţie 
vor beneficia de un nou termen de garanţie care 
curge de la data preschimbării produsului.
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Perioada de garanţie şi pretenţiile legale 
privind defectele

Perioada de garanţie nu este prelungită după 
efectuarea reparaţiilor realizate în perioada de 
garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele 
înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi defici-
enţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile 
necesare după expirarea perioadei de garanţie se 
efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei

Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu 
orientările stricte privind calitatea şi verificat cu rigu-
rozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material 
sau de fabricaţie. Această garanţie nu se extinde 
asupra componentelor produsului care sunt expuse 
uzurii normale și care, prin urmare, pot fi considerate 
piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute la 
componentele fragile, de exemplu comutatoare, 
acumulatori sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul 
a fost deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare 
a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate 
indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. 
Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi ac-
ţiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor 
avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu 
utilizărilor comerciale. În cazul manevrării abuzive 
sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al in-
tervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala 
noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde 
valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., 
urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la înde-
mână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 451797_2310 ca dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa 
cu date tehnice de pe produs, pe o gravură de 
pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare 
(în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos a produsului.
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 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte 
defecţiuni, contactaţi mai întâi telefonic sau 
prin e-mail departamentul de service menţionat 
în continuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind 
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada 
cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte 
manuale, videoclipuri cu produsele și 
software-uri de instalare pot fi 
descărcate de pe 
www.lidl-service.com.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi 
accesa direct pagina Lidl de service 
(www.lidl-service.com) și puteţi 
deschide instrucţiunile de utilizare 
prin introducerea numărului de articol 
(IAN) 451797_2310.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 451797_2310

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea 
adresă nu reprezintă o adresă pentru service.  
Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред.

Избрали сте висококачествен продукт. Ръковод-
ството за потребителя е неразделна част от този 
продукт. То съдържа важни указания относно 
безопасността, употребата и предаването за 
отпадъци. Преди да използвате продукта, се 
запознайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта единствено 
според описанието и за указаните области на 
приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред служи единствено за претегляне на 
малки количества. Този уред е предназначен 
единствено за битова употреба. Не го използ-
вайте за професионални цели! 

Окомплектовка на доставката
 Дигитална мерителна лъжица

 2 батерии 1,5 V AAA, LR03

 Ръководство за потребителя

УКАЗАНИЕ
 ► Преди пускане в експлоатация проверете 

окомплектовката на доставката за ком-
плектност и евентуално видими повреди. 
Отстранете опаковъчния материал.

Описание на уреда
1 Лъжица

2  Дисплей

3 Бутон ∑/UNIT

4 Бутон ON/TARE

5  Отделение за батериите

6 Бутон HOLD

Технически характеристики
Електрозахранване:  2 x 1,5 V  (прав ток) 

AAA, LR03

Диапазон на измерване:  1 – 300 g на стъпки 
от по 0,1 g

  0,05 – 10,58 oz на  
стъпки от по 0,005 oz
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Макс. количество за всяко  
отделно претегляне: 300 g/10,58 oz

Макс. количество за  
сумирани претегляния: 3000 g/105,8 oz

Точност на измерване: 0,1 g/0,005 oz

Всички части на този уред, влизащи в 
 контакт с хранителни продукти, са от 
 материали, разрешени за контакт с хра-
нителни продукти.

Указания за безопасност
Преди да използвате уреда за пръв път, проче-
тете внимателно ръководството за потребителя 
и го запазете за по-късна справка. Предавайте 
уреда на трети лица заедно с това ръководство.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ –  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯ ВАНЕ!

 ►   Преди употреба проверявайте 
уреда за видими външни повре-
ди. Не използвайте уреда, ако е 
повреден или е падал.

 ►   Този уред може да се използва 
от деца на възраст над 8 години, 
както и от лица с ограничени 
физически, сетивни или умстве-
ни възможности или без опит и 
знания, ако са под наблюдение 
или са инструктирани по отноше-
ние на безопасната употреба на 
уреда и разбират опасностите, 
произтичащи от работата с него. 
Не допускайте деца да играят с 
уреда. Почистването и поддръж-
ката от страна на потребителя не 
трябва да се извършват от деца 
без наблюдение.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ –  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯ ВАНЕ!

 ► Възлагайте ремонтите на уреда 
само на оторизирани специали-
зирани фирми или сервиза.    
Некомпетентно извършените 
ремонти могат да доведат до 
сериозни опасности за потреби-
теля. Освен това отпада правото 
за изискване на гаранция.

ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ  
ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Повредените части трябва да се 
сменят само с оригинални ре-
зервни части. Само за тези части 
е гарантирано, че отговарят на 
изискванията за безопасност.

 ► Не сипвайте горещи хранителни 
продукти/течности в лъжицата!

 ► Пазете уреда от влага и проник-
ване на течности.

 ► Не поставяйте предмети в лъжи-
цата, когато уредът не се използва.

 ► Пазете везната от удари, влага, 
прах, химикали, силни темпера-
турни колебания и твърде близки 
източници на топлина (фурни, 
радиатори).

 ► Не натискайте бутоните със сила 
или с остри предмети.
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ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ  
ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Не излагайте уреда на високи 
температури или силни елек-
тромагнитни полета (например 
мобилни телефони).

Указания за безопасност при  
боравене с батерии
Неправилно боравене с батерии може да до-
веде до пожар, експлозии, изтичане на опасни 
вещества или други опасни ситуации!

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ –  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯ ВАНЕ!

 ► Никога не допускайте 
батерии да попадат в 

ръцете на деца.
 ► Внимавайте някой да не погълне 
батерии.

 ► При поглъщане на батерия от 
вас или друго лице незабавно 
потърсете медицинска помощ.

 ► Използвайте единствено посоче-
ния тип батерии.

 ► Никога не зареждайте 
повторно непрезареждащи 

се батерии.
 ► Отстранете презареждащи се 
батерии от уреда, преди да ги 
заредите.

 ► Никога не хвърляйте 
батерии в огън или вода.

 ► Не излагайте батерии на 
високи температури и на пряка 
слънчева светлина.



SDL 300 C2■ 48 │ BG

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ –  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯ ВАНЕ!

 ► Никога не отваряйте и не 
деформирайте батерии.

 ► Не свързвайте накъсо 
клемите за свързване.

 ► Отстранете празни батерии 
от уреда и ги предайте за 
безопасно унищожаване.

 ► Не използвайте заедно 
различни типове 

 батерии или нови и 
употребявани батерии.

 ► Винаги спазвайте 
полярността при 

поставяне на батерии в уреда.
 ► Извадете батериите, ако няма 
да използвате уреда за по-
продължителен период от време.

 ► Проверявайте редовно 
батериите. Изтекли батерии 
могат да доведат до наранявания 
и да причинят повреди на уреда.

 ► При изтекли батерии използвайте 
защитни ръкавици! Почистете 
със суха кърпа контактите на 
батериите и уреда, както и 
отделението за батериите. 
Избягвайте контакт на кожата и 
лигавиците, особено на очите, с 
химикали. При контакт отмийте 
химикалите с обилно количество 
вода и незабавно потърсете 
медицинска помощ.
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Пускане в експлоатация
 ♦ Почистете всички части съгласно описание-

то в глава „Почистване и поддръжка“.

 ♦ Отворете капака на отделението за бате-
риите 5 и поставете две батерии тип 1,5 V 
AAA, LR03. При това спазвайте полюсите.

 ♦ Затворете отново отделението за батериите 5.    
На дисплея 2 се показва „0,0 g“. Уредът е 
готов за работа.

 ♦ За смяна на мерната единица натискайте 
бутона ∑/UNIT 3, докато на дисплея 2  
се покаже „0,000 oz“.

Употреба на уреда
Обикновено претегляне

 ♦ При необходимост включете уреда с бутона 
ON/TARE 4.

 ♦ Поставете лъжицата 1 със съдържанието за 
претегляне върху равна повърхност и дръжте 
здраво задния край, за да предотвратите 
преобръщане.

или

 ♦ Дръжте уреда по възможност неподвижно и 
хоризонтално с ръка.  

 ♦ За изключване на уреда натиснете и задръжте 
бутона ON/TARE 4, докато дисплеят 2 угасне.

или

 ♦ Изчакайте около 60 секунди. Уредът се 
изключва автоматично.

Сумираща функция
Можете да събирате отделни претегляния  
(макс. 300 g тегло на претегляне). 

 ♦ Натиснете бутона ON/TARE 4 и извършете 
първото претегляне.

 ♦ Натиснете бутона ∑/UNIT 3. На дисплея 2  
се показва „∑“ и теглото на продукта за пре-
тегляне. 

 ♦ Отстранете продукта от лъжицата 1 и я 
напълнете с продукта, чието тегло желаете 
да добавите. Теглото на новия продукт се 
събира с предходното тегло и на дисплея 2 
се показва общото тегло.



SDL 300 C2■ 50 │ BG

 ♦ Можете да повтаряте този процес до достигане 
на общо тегло от 3000 g. При превишаване на 
3000 g дисплеят 2 показва „ “. 

УКАЗАНИЕ

 ► Докато събирате стойности, не можете да 
използвате функцията TARE!

Функция ТАРА/Претегляне в съд
 ♦  Когато желаете да претеглите хранителните 

продукти в друг съд, първо поставете съда в 
лъжицата 1. 

 ♦ След това натиснете бутона ON/TARE 4,  
за да нулирате отново показанието. 

 ♦ Ако сега напълните съда с хранителния 
продукт, се показва само теглото на храни-
телния продукт.    
Ако свалите съда с хранителния продукт 
от лъжицата 1, се показва отрицателна 
стойност. 

 ♦ Натиснете отново бутона ON/TARE 4, за 
да превключите обратно в нормален режим 
на претегляне.

Отмерване на течности
Скалата в лъжицата 1 може да се използва  
за отмерване на течности (15 – 45 ml или  
1 – 3 супени лъжици). 
Но поради грешки във възприемането е възможна 
разлика до 15 %.

Функция задържане (HOLD)
Чрез натискане на бутона HOLD 6, докато се 
показва дадено тегло, показанието на теглото 
се запазва също ако извадите съдържанието от 
лъжицата 1.
Чрез повторно натискане на бутона HOLD 6  
функцията задържане се деактивира и отново  
се показва текущото тегло.
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Смяна на батериите
Когато батериите се изтощят, на дисплея 2 се 
показва символът „  “ и по този начин ви напом-
ня да смените батериите. Щом на дисплея 2 се 
покаже „ “, батериите са изтощени.    
В такъв случай сменете батериите:

 ♦ Отворете капака на отделението за батериите 5. 

 ♦  Отстранете изтощените батерии и поставете 
две нови батерии тип 1,5 V AAA, LR03.  
При това спазвайте полюсите.

 ♦ Затворете отново отделението за батериите 5. 

Съобщения за грешки
 – „OUTZero“: при включване на везната 

в лъжицата 1 вече се намира продукт с тегло 
над 30 g. Извадете продукта от лъжицата 1 и 
отново включете уреда.

 – „UNSTable“: по време на включването 
уредът не лежи стабилно/не се държи хоризон-
тално. Положете уреда върху стабилна основа/
дръжте уреда хоризонтално и неподвижно с 
ръка.

 – Батериите са слаби. Батериите трябва да се 
сменят скоро!

 – Батериите са изтощени. Сменете бате-
риите!

 – Претоварване! Теглото на продукта в 
лъжицата 1 превишава максималното тегло!    
Отстранете продукт от лъжицата 1!
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Почистване и поддръжка

ВНИМАНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

Не използвайте абразивни или химически 
почистващи препарати. Те разяждат 
повърхността на уреда!

 ♦ Почиствайте уреда с леко навлажнена кър-
па. При упорити замърсявания използвайте 
мек миещ препарат върху кърпата.

УКАЗАНИЕ

  За почистване можете да свалите 
 лъжицата 1 от дръжката и да я измиете 
отделно в съдомиялната машина.

 ♦ Подсушете добре уреда, преди да го използ-
вате отново.

Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за отпадъци
 Показаният встрани символ на зачерк-
нат контейнер за отпадъци на колела 
показва, че този уред подлежи на 
Директивата 2012/19/EU. Съгласно 
тази Директива, след изтичане на 
срока на ползване, уредът не трябва 
да се изхвърля с обикновените битови 
отпадъци, а да се предаде в специа-
лен събирателен пункт, депо за 
обработка и рециклиране на 
отпадъци или във фирма за управле-
ние на отпадъци.

 Това предаване за отпадъци 
е безплатно за вас. Пазете 
околната среда и предавайте 
отпадъците според правилата.

В случай че вашият излязъл от 
употреба уред съдържа лични 
данни, вие носите отговорност за 
изтриването им, преди да го върнете.
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Ако това е възможно без 
разрушаване на уреда, извадете 
старите батерии или акумулаторни 
батерии, преди да върнете излезлия 
от употреба уред за изхвърляне, и ги 
предайте в специален събирателен 
пункт.  
При неподвижно вградени 
акумулаторни батерии при 
предаването на уреда за отпадъци 
трябва да обърнете внимание, че той 
съдържа акумулаторна батерия.

 Информация относно възможностите 
за предаване за отпадъци на 
излезлия от употреба продукт 
можете да получите от Вашата 
общинска или градска управа.

Предаване на опаковката за 
 отпадъци

 Опаковъчните материали са подбра-
ни от гледна точка на екологичната 
съвместимост и утилизацията и 
затова могат да се рециклират. 
Предайте ненужните ви вече 
опаковъчни материали за отпадъци 
съгласно действащите местни 
разпоредби.

  Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните 
изисквания. Вземете под внимание 
обозначението върху различните 
опаковъчни материали и при 
необходимост ги събирайте 
разделно. Опаковъчните материали 
са обозначени със съкращения (a) и 
цифри (b) със следното значение: 
1–7: пластмаси,  20–22: хартия и 
картон, 80–98: композитни 
материали.
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Предаване на батериите за 
отпадъци 

 Батериите/Акумулаторните батерии 
трябва да се третират като специа-
лен отпадък и затова трябва да се 
изхвърлят според екологичните 
изисквания от съответните служби 
(търговци, специализирани търговци, 
обществени комунални служби, 
професионални фирми за изхвърля-
не на отпадъци). Батериите/
Акумулаторните батерии могат да 
съдържат токсични тежки метали. 

Съдържащите се тежки метали се 
обозначават с букви под символа: 
Cd =  кадмий, Hg = живак, Pb = оло-
во.

Затова не изхвърляйте батериите/
акумулаторните батерии в битовите 
 отпадъци, а ги предавайте в специа-
лен събирателен пункт.

Връщайте батериите/акумулаторните 
батерии само в разредено състояние.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката. В 
случай на несъответствие на продукта с догово-
ра за продажба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред продавача на про-
дукта при условията и в сроковете, определени 
в глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържа-
ние и цифрови услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените раз-
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свързани 
с разходи за потребителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока с догово-
ра за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на по-
лучаване на стоката. Пазете добре оригинална-
та касова бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. 
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Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект на 
материала или производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Га-
ранцията предполага в рамките на тригодишния 
гаранционен срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият бон), както и 
всички други документи, установяващи наличие-
то на дефект и писмено да се обясни в какво се 
състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 
е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов продукт. В слу-
чай на замяна на дефектна стока първоначални-
те гаранционен срок и гаранционни условия се 
запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката трябва да 
се съобщи веднага след разопаковането. Евенту-
алните ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти 
на материала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, както 
и частите на продукта, които подлежат на нор-
мално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повре-
дите на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е повреден по-
ради неправилно използване или в резултат на 
неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в упътване-
то за експлоатация. Предназначение и дейст-
вия, които не се препоръчват от упътването за 
експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а не за професио-
нална употреба. При злоупотреба и неправил-
но третиране, употреба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада.
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер 
(IAN 451797_2310) като доказателство за 
покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

 ■ При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона 
или чрез имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите допълнител-
на информация за уреждането на Вашата 
рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения 
Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите писмено в какво се състои де-
фектът и кога е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. Осигурете из-
пращането да не е като експресен товар или 
като друг специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, доставени 
при покупката, и осигурете достатъчно сигур-
на транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. 
Той с удоволствие ще Ви направи предварител-
на калкулация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани и изпра-
тени с платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслуж-
ване, изпратени с неплатени транспортни разхо-
ди – с наложен платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.
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Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 451797_2310

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независи-
мо от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при несъответ-
ствие на стоката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това е невъз-
можно или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие имате пра-
во на пропорционално намаляване на цената 
или на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Ус-
ловията и сроковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, раздел II и III 
и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Abwiegen 
von kleinen Mengen. Dieses Gerät ist ausschließlich 
für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht gewerblich! 

Lieferumfang
 Digitale Löffelwaage

 2 Batterien 1,5 V AAA, LR03

 Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den 
Lieferumfang auf Vollständigkeit und eventuell 
sichtbare Beschädigungen. Entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial.

Gerätebeschreibung
1 Löffel

2  Display 

3 Taste ∑/UNIT

4 Taste ON/TARE

5  Batteriefach

6 Taste HOLD

Technische Daten
Stromversorgung:  2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 

AAA, LR03

Messbereich:  1 – 300 g in 0,1 g-Schritten 
0,05 – 10,58 oz  
in 0,005 oz-Schritten
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Max. Menge  
je einzelner Messung: 300 g / 10,58 oz

Max. Menge addierter  
Messungen: 3000 g / 105,8 oz

Messgenauigkeit: 0,1 g / 0,005 oz

  Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln 
in Berührung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten 
Verwendung aufmerksam durch und heben Sie 
diese für den späteren Gebrauch auf. Händigen 
Sie bei Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die 
Anleitung aus.

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der 
Verwendung auf äußere, sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes  
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
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  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur 
von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen.  
Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen. Zudem erlischt 
der Garantieanspruch.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen 
Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist 
gewährleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Füllen Sie keine heißen Lebens-
mittel/Flüssigkeiten in den Löffel!

 ► Schützen Sie das Gerät vor Feuch-
tigkeit und dem Eindringen von 
Flüssigkeiten.

 ► Legen Sie keine Gegenstände in 
den Löffel, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird.

 ► Schützen Sie die Waage vor Stößen, 
Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, 
starken Temperaturschwankungen 
und zu nahen Wärmequellen 
(Öfen, Heizkörper).

 ► Drücken Sie nicht mit Gewalt oder 
mit spitzen Gegenständen auf die 
Tasten.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Setzen Sie das Gerät nicht hohen 
Temperaturen oder starken elektro-
magnetischen Feldern (z. B. Mobil-
telefone) aus.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Batterien 
Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu 
Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen!

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie niemals zu, 
dass Batterien in die 

Hände von Kindern gelangen.
 ► Achten Sie darauf, dass niemand 
Batterien verschluckt.

 ► Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 
verschluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladba-
re Batterien niemals wieder auf.

 ► Entfernen Sie wiederaufladbare 
Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ► Werfen Sie Batterien 
niemals in Feuer oder 

Wasser.
 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen 
Temperaturen und  direkter Sonnen-
einstrahlung aus.
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  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Öffnen oder verformen Sie niemals 
Batterien.

 ► Schließen Sie die Anschluss-
klemmen nicht kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

 ► Verwenden Sie keine 
unterschiedlichen Batterie-

typen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

 ► Setzen Sie Batterien 
immer mit der richtigen 

 Polarität in das Gerät ein.
 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn 
Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Bat-
terien. Auslaufende Batterien können 
zu Verletzungen führen und Beschä-
digungen am Gerät verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen 
Batterien Schutzhandschuhe! Rei-
nigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit 
einem trockenen Tuch. Vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer 
Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit 
viel Wasser ab und nehmen sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch.
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Inbetriebnahme
 ♦ Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel „Reinigen 

und Pflegen“ beschrieben.

 ♦ Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs 5 

und legen Sie die zwei Batterien des Typs 
1,5 V AAA, LR03 ein. Achten Sie dabei auf die 
korrekte Polung.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach 5 wieder.  
Im Display 2 erscheint „0,0 g“. Das Gerät ist 
betriebsbereit.

 ♦ Um die Einheit zu wechseln, drücken Sie die 
Taste ∑/UNIT 3 so lange, bis im Display 2 
„0,000 oz“ erscheint.

Gerät benutzen

Einfache Messung
 ♦ Schalten Sie das Gerät ggf. mit der Taste  

ON/TARE 4 ein.

 ♦ Legen Sie den Löffel 1 mit dem zu wiegenden 
Inhalt auf eine ebene Fläche und halten Sie das 
hintere Ende fest, um das Gerät am Kippen zu 
hindern.

oder

 ♦ Halten Sie das Gerät möglichst ruhig und  
waagerecht in der Hand.  

 ♦ Um das Gerät auszuschalten, drücken und  
halten Sie die Taste ON/TARE 4, bis das 
Display 2 erlischt.

oder

 ♦ Warten Sie ca. 60 Sekunden ab. Das Gerät 
schaltet sich automatisch ab.

Summierfunktion
Sie können einzelne Messungen (je Messung max. 
300 g Gewicht) addieren. 

 ♦ Drücken Sie die Taste ON/TARE 4 und führen 
Sie die erste Messung durch.

 ♦ Drücken Sie die Taste ∑/ UNIT 3. Im Display 2 
erscheint „∑“ und das Gewicht des eingefüllten 
Wiegegutes. 
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 ♦ Entfernen Sie das Wiegegut aus dem Löffel 1 
und füllen Sie das zu Addierende hinein. Im 
Display 2 wird das Gewicht des neuen Wiege-
gutes zu dem vorherigen Gewicht addiert und 
das Gesamtgewicht angezeigt.

 ♦ Sie können diesen Vorgang so oft wiederholen, 
bis 3000 g Gesamtgewicht erreicht sind. Werden 
3000 g überschritten, zeigt das Display 2  
„  “ an. 

HINWEIS

 ► Während Sie Werte addieren, können Sie die 
TARE-Funktion nicht nutzen!

TARE-Funktion /  
Messen in einem Behälter

 ♦  Wenn Sie ein Lebensmittel in einem anderen 
Behälter wiegen wollen, geben Sie zuerst den 
Behälter in den Löffel 1. 

 ♦ Drücken Sie dann die Taste ON/TARE 4, um 
die Anzeige wieder auf Null zu setzen. 

 ♦ Wenn Sie nun das Lebensmittel in den Behälter 
füllen, wird nur das Gewicht des Lebensmittels 
angezeigt.  
Nehmen Sie den Behälter mit dem Lebensmittel 
von dem Löffel 1, wird ein negativer Wert 
angezeigt. 

 ♦ Drücken Sie erneut die Taste ON/TARE 4, 
um wieder in den normalen Wiegemodus zu 
gelangen.

Messen von Flüssigkeiten
Die Skala im Löffel 1 kann zum Messen von  
Flüssigkeiten verwendet werden (15 - 45 ml oder 
1 - 3 Esslöffel). 

Es kann jedoch aufgrund von Wahrnehmungsfehlern 
zu einer Differenz von bis zu 15 % kommen.

Halte-Funktion (HOLD)
Durch Drücken der Taste HOLD 6 während ein 
Gewicht angezeigt wird bleibt die Gewichtsanzeige 
erhalten, auch wenn Sie den Inhalt aus dem Löffel 
1 nehmen.

Durch erneutes Drücken der Taste HOLD 6 
deaktivieren Sie die Halte-Funktion und das aktuelle 
Gewicht wird wieder angezeigt.
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Batteriewechsel
Sobald die Batterien schwach werden, erscheint im 
Display 2 das Symbol „  “ und erinnert Sie so 
daran, bald die Batterien zu wechseln. Sobald im 
Display 2„  “ erscheint, sind die Batterien 
verbraucht. Wechseln Sie dann die Batterien aus:

 ♦ Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs 5. 

 ♦  Entfernen Sie die leeren Batterien und legen Sie 
zwei neue Batterien des Typs 1,5 V AAA, LR03 
ein. Achten Sie dabei auf die korrekte Polung.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach 5 wieder. 

Fehlermeldungen
 – „OUTZero“: beim Einschalten der Waage 

befinden sich schon mehr als 30 g Gewicht im  
Löffel 1. Nehmen Sie das Gewicht vom Löffel 1 
und schalten Sie das Gerät erneut ein.

 – „UNSTable“: das Gerät liegt während des 
Einschaltens nicht stabil/wird nicht gerade gehalten. 
Legen Sie das Gerät auf eine stabile Unterlage/
halten Sie das Gerät immer gerade und ruhig in der 
Hand.

 – Die Batterien sind schwach. Die Batterien müssen 
bald ausgetauscht werden!

 – Die Batterien sind leer. Tauschen Sie die  
Batterien aus!

 – Überladen! Das in den Löffel 1 eingefüllte 
Gewicht überschreitet das Maximalgewicht!  
Entfernen Sie Gewicht aus dem Löffel 1!

Reinigen und Pflegen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Verwenden Sie keine scheuernden oder 
chemischen Reinigungsmittel. Diese greifen die 
Oberfläche des Gerätes an!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

HINWEIS

  Den Löffel 1 können Sie zur Reinigung 
vom Löffelstiel abnehmen und separat in 
der Spülmaschine reinigen.

 ♦ Trocknen Sie das Gerät vor der erneuten 
V erwendung gut ab.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie 
die alten  Batterien oder Akkus sowie 
Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
 Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält.
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 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch 
entsprechende Stellen (Händler, 
Fachhändler, öffentliche  kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt 
werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen 
Schwermetalle mit Buchstaben 
unter dem Symbol: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 451797_2310 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 451797_2310 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / 
 Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451797_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
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GERMANY
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